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IndexPassiamo la maggior parte del nostro 
tempo fuori casa, in uffici e spazi pub-
blici dove lavoriamo e incontriamo gli 
altri. Ecco perché l’attenzione che de-
dichiamo alla progettazione di questi 
luoghi deve essere sempre più vicina 
alle persone e al loro benessere. 

Quando si parla di Comfort & Relax 
noi di Estel possiamo vantare l’espe-
rienza di più di 80 anni di storia. Un ba-
gaglio importante fatto di domesticità, 
bellezza e dettagli raffinati, che ci per-
mette di ripensare gli spazi del lavoro, 
dell’attesa e della socialità con la stessa 
cura e amore con cui si è soliti progetta-
re la propria casa. È il nostro modo per 
mettere le persone che vivono i luoghi 
al primo posto, creando ambienti che 
favoriscono il benessere e le relazioni.

In queste pagine vi presentiamo otto 
portrait. Otto ritratti di interni che de-
clinano atmosfere diverse: dalla socia-
lità cool a una fresca contemporaneità, 
dallo spirito classico al comfort dome-
stico, a tratti raffinato e ricercato, altre 
volte giocoso e funzionale. C’è una ri-
sposta per ogni stile, per presentare gli 
ambienti di lavoro nelle loro diverse 
sfaccettature, in cui i protagonisti sono 
le nuove sedute e i complementi d’ar-
redo della collezione Comfort & Relax.

We spend most of our time away from 
home, in offices and public spaces, whe-
re we work and interact with others. 
That is why the attention we design the-
se places with people and their wellness 
in mind. 

When it comes to Comfort & Relax, 
we at Estel can boast experience honed 
over more than 80 years. An important 
background made of homelike comfort, 
beauty and refined details, by which 
we rethink work, lobby and gathering 
space with the same care and love with 
which we design our own homes. It 
is our way of putting people who live 
places first, creating environments that 
promote wellness and positive interper-
sonal relations.

In the pages below we will showcase 
eight portraits. Eight portraits of inte-
riors that convey different atmospheres: 
from cool sociality to fresh contempo-
rary style, from classic spirit to dome-
stic comfort, at times refined and sophi-
sticated, and at other times playful and 
functional. There is an answer for every 
style to showcase a workplace in its dif-
ferent facets, in which the protagonists 
are the new seats and furnishing acces-
sories from our Comfort & Relax col-
lection.
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Il ritratto di una 
socialità cool, il design 
come attivatore di 
connessioni, cultura  
e significato.

connections
portrait #1

The portrait  
of cool sociality and  
the design as the trigger  
of connections,  
culture and meaning.
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Dolly bench

Dolly è una famiglia di divani, poltrone e panche 
per spazi collettivi. Dolly bench è un sistema 
modulare di morbide sedute interrotte da piani 
laccati, elementi funzionali di appoggio e raccor-
do. Lo schienale-bracciolo rimovibile permette di 
cambiare l’assetto della panca con facilità.

Dolly is a family of sofas, armchairs and ben-
ches for public spaces. Dolly bench is a modu-
lar system of soft seats, enhanced by lacquered 
tops and functional support and connecting ele-
ments. The removable backrest-armrest allows 
changing the bench configuration with ease.

Design Stefano Gallizioli
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In primo piano: tavolini Dolly 
con top in mdf laccato e la 
struttura in metallo cromato.

In the foreground: Dolly cof-
fee tables with lacquered mdf 
top and chromed structure.
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Dolly chat

Dolly Chat è una soluzione confortevole per aree 
comuni e uffici open space, adatto per momenti 
di confronto e condivisione, ma anche per attimi 
di relax.
La composizione è costituita da due divanetti 
imbottiti alti 130 cm collegati da un pannello tec-
nico, e si può accessoriare con monitor e tavoli-
no estensibile con connessione.
La forma avvolgente, la speciale cappottina e 
l’utilizzo di tessuti fonoassorbenti garantiscono 
un isolamento acustico fino a 15 dB.

Dolly Chat is a comfortable solution for com-
mon areas and open-floor offices, suitable for 
interaction and sharing, but also for moments of 
relaxation.
The set consists of two 130 cm high upholstered 
sofas connected by a technical panel, and can 
be accessorized with monitor and extendable 
table with wiring.
Its enveloping shape, special canopy and 
sound-absorbing fabrics guarantee acoustic in-
sulation up to 15 dB.

Design Stefano Gallizioli
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La versione Dolly Chat da 2-4 posti, accessoriata 
con tavolino estensibile elettrificato, è ideale per 
mini riunioni. 

The 2-4 seater Dolly Chat version which also 
includes a wired extendable table, is ideal for 
small-size meetings. 

14
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Grazie allo schienale alto 127 cm, Dolly Chat  
riesce a segmentare spazi di riunione informali 
acusticamente protetti. Le linee semplici e con-
temporanee, sottolineate dai piedini metallici, 
fanno pensare a un arredo accogliente, adatto a 
momenti di relax.

Thanks to its 127 cm high backrest, Dolly Chat 
can segregate acoustically protected informal 
meeting spaces. Its simple and contemporary 
lines enhanced by metal feet yield a welcoming 
decor suitable for relaxing moments.
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Dolly Eremo, con l’elettrificazione integrata, uni-
sce al comfort del divano, la privacy acustica e la 
funzionalità ottimale anche per il lavoro da casa.

Dolly Eremo, with integrated wiring, combines 
the comfort of a sofa with acoustic privacy and 
optimal functionality, even for work at home.

Dolly eremo
Design Stefano Gallizioli
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Dolly Eremo con capottina acustica e tavolino  
di servizio girevole.

Dolly Eremo with acoustic canopy and service 
swivel table.

22
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Dolly sofa

Fanno parte della famiglia Dolly anche le versioni 
sofa a due posti e poltrona con schienale basso. 
I piedini sono in metallo cromato; a richiesta può 
essere integrato un tavolino girevole.

The Dolly family also includes a two-seater sofa 
and low-backed armchair versions. The feet are 
in chromed metal; upon request, it is possible to 
add a rotary table.

Design Stefano Gallizioli
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Stool Shell è una serie di sgabelli alti con mo-
noscocca in polipropilene, disponibile nei colori 
bianco, azzurro, nero, che ben si inseriscono in 
contesti informali e moderni. Si può scegliere tra 
base a slitta in filo d’acciaio nero o cromato, o a 
quattro gambe in metallo. Combinati con tavoli 
alti creano zone relax e di lavoro smart.

Stool Loop is a series of high stools with 
polypropylene single body, available in white, 
blue and black, which fit well in informal and mo-
dern settings. You can choose between a sled 
base in black or chromed steel wire, or four me-
tal legs. Combined with tall tables, they create 
relaxation and smart work areas.

Stool Shell
Design Claus Breinholt

Tavolino Sanmarino H105 
con piano in essenza o ro-
vere vintage lavorato a “ta-
volato” e struttura in metal-
lo verniciato Bianco Neve 
opaco o Carbon Glacè 
opaco.

H105 Sanmarino table with 
veneer or Vintage Oak wo-
oden plank top and Whi-
te Snow or matt Carbon 
Glacè  powder coated 
structure.

26



27 28

portrait #2

Il ritratto di un 
ambiente fresco  
e contemporaneo,  
in cui la condivisione  
è protagonista.

sharing

The portrait of a fresh 
and contemporary 
environment,  
in which sharing takes 
center stage.
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In primo piano: tavolino 
Embrasse con piano a 
vassoio in laccato sablè e 
base in metallo verniciato 
Carbon Glacé opaco.

In the foreground: Embrasse 
coffee table with sablé laque-
red top and Carbon Glacè 
powder coated structure.

31 32
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Embrasse 

Embrasse è la famiglia di sedute che include pol-
trone e bench per aree lounge e uffici direzionali. 
Un telaio in legno multistrato, con l’imbottitura 
in gomma di diverse densità rende morbida e 
piacevole l’attesa. Il design è completato da basi 
a croce in tubo metallico conificato con le estre-
mità affusolate, verniciato carbon glacé opaco o 
cromato. Le sedute sono accessoriabili con pra-
tiche power bank.

Embrasse is a family of seats that includes ar-
mchairs and benches for lounge areas and exe-
cutive offices. A plywood frame with different 
density rubber padding makes waiting soft and 
pleasant. The design is completed by a cross 
base in tapered metal tube with tapered ends, 
and matt charcoal color or chrome glazed metal. 
The seats can be equipped with practical power 
banks.

Design Jorge Pensi
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Landscape

Landscape è una seduta monoscocca in poliu-
retano schiumato a freddo, dotata di un legge-
ro molleggio dello schienale per aumentarne il 
comfort. Una combinazione di piedini e rulli alla 
base rende agile il suo spostamento.

Landscape is a single-body cold foamed polyu-
rethane seat with a light backrest springing sy-
stem to increase comfort. A combination of feet 
and rollers at the base makes it easy to move.

Design Ross Lovegrove
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Cono è uno sgabello dalla forma minimale, in me-
tallo verniciato bianco o nero, abbinato ad una 
seduta in gomma rivestita in tessuto. 
Il meccanismo saliscendi della seduta è integra-
to nel fusto del piedistallo, lasciando a vista solo 
la leva di regolazione.

Cono is a stool with minimalist shape, in whi-
te or black painted metal, combined with a fa-
bric-upholstered foam seat. 
The up and down mechanism of the seat is in-
tegrated into the frame of the pedestal, leaving 
only the adjustment lever visible.

Cono
Design Jorge Pensi

38



39 40

portrait #3

L’eleganza di materiali  
e colori senza tempo, 
una classicità moderna 
che supera il concetto  
di stile. 

The elegance of timeless 
materials and colors,  
a modern classicism  
that surpasses the 
concept of style. 

elegance
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In primo piano: tavolini 
Darwin con piano in cera-
mica e base in metallo ver-
niciato carbon glacé.

In the foreground: Darwin 
coffee tables with ceramic 
top and carbon glacé pow-
der coated base.

41 42
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Caresse  
En-Vol

Caresse En-Vol è un divano dalla struttura sotti-
le della base, realizzata in legno laccato carbon 
glacé. Questo piano, sorretto da piedi a sezione 
triangolare, crea l’appoggio per i cuscini e i brac-
cioli le cui linee sono evidenziate da un bordino 
rivestito in pelle o tessuto a contrasto.

Caresse En-Vol is a sofa with a thin base structu-
re, made of charcoal color glazed wood. The 
top, supported by triangular section feet, crea-
tes the base for cushions and armrests, whose 
lines are enhanced by a rim covered in leather or 
contrasting fabric.

Design Estel R&D
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Clarke

Clarke è la poltrona monoscocca in poliuretano 
schiumato a freddo con meccanismo basculan-
te e pouf coordinato. La seduta poggia su un 
basamento girevole in metallo verniciato nero 
opaco. Può essere rivestita in tessuto o in pelle. 

Clarke is a single-body cold-foamed polyuretha-
ne armchair with tilting mechanism and coordi-
nated pouf. The seat rests on a swivel base in 
matt black painted metal. It can be upholstered 
in fabric or leather. 

Design Von Robinson
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Famiglia di sedute con schienale imbottito tra-
puntato e sedie con cinghie per garantire la 
massima comodità.
La base può essere a 4 gambe rovere naturale o tin-
to scuro, a croce in metallo verniciato carbon glacé 
opaco o cromato, a 4 razze piramidali con ruote in 
metallo verniciato carbon glacé opaco o cromato.

Family of seats with quilted padded backrest and 
seats with straps to ensure maximum comfort.
The base can be with 4 legs in natural or dark 
stained oak, cross-like in matt or chromed char-
coal color glazed metal, or with 4 pyramidal 
spokes with casters in matt or chromed charco-
al glazed metal.

Moi
Design Jorge Pensi
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Elle è la versione con braccioli della seduta Moi. 
I braccioli sono la prosecuzione dello schienale. 
La base può essere, anche in questa versione, a 
4 gambe, a croce, o a 4 razze piramidali.

Elle is the version with armrests of the Moi seat. 
The armrests are the continuation of the backrest. 
In this version too, the base can have 4 legs, be 
cross-like or feature 4 pyramidal spokes.

Elle
Design Jorge Pensi
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portrait #4

Un luogo a metà  
tra lavoro e socialità, 
questo ritratto ricorda 
spazi ibridi tra casa  
e ufficio. 

A place halfway  
between work and 
sociality, this portrait 
recalls hybrid home-
office spaces. 

feel at home
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Polpetta

Polpetta è una poltrona iconica dove schiena-
le, sedile e braccioli sono elementi indipendenti, 
che si possono rivestire in diverse combinazioni 
di tessuto. I piedini sono rivestiti in tessuto.

Polpetta is an iconic armchair where back, seat 
and armrests are independent elements; it can 
be upholstered in a variety of fabric combina-
tions. The feet are fabric-upholstered.

Design Favaretto & Partners
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Pola è una famiglia di sedie e sgabelli costituiti 
da una monoscocca in polipropilene di colore: 
bianco, rosso aragosta, azzurro, verde, grigio 
chiaro, grigio antracite, nero.
Il basamento, per le versioni a sedia o sgabel-
lo, può essere a slitta, in filo di acciaio ø10 mm 
verniciato in colore a polveri o finitura cromata, 
oppure a 4 gambe in legno massello di rovere 
naturale o tinto nero.

Pola is a family of chairs and stools made up of a 
single-body polypropylene in any of the following 
colors: white, lobster red, light blue, green, light 
gray, anthracite gray and black.
For the chair or stool versions, the base can be 
sled-like, ø10 mm powder-coated or chromed 
finish steel wire, or with 4  solid natural or black 
stained oak legs.

Pola
Design LC Studio
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Chair Shell

Una sedia costituita da una monoscocca in poli-
propilene di colore bianco, azzurro e nero. Chair 
Shell è una famiglia di sedute ampia, che può ar-
redare diverse aree funzionali: dalle zone break 
alle sale di attesa, dagli spazi meeting alle lounge. 
È disponibile nella versione con 4 gambe in le-
gno, massello di rovere naturale o tinto nero, con 
base a slitta in filo di acciaio ø10 mm verniciato in 
colore a polveri o finitura cromata, ma anche le 4 
gambe in tubo di metallo ø15 mm. 

A single-body chair in white, blue and black 
polypropylene. Chair Loop is a family of large-si-
ze seats, which can furnish different functional 
areas: from break to waiting rooms, from me-
eting spaces to lounges. It is available in the 
version with 4 solid natural or black stained oak 
legs, with sled ø10 mm powder-coated or chro-
med finish steel wire, as well as with 4 ø15 mm 
metal tube legs. 

Design Claus Breinholt
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Estensione della famiglia.
Sulla stessa scocca si possono montare: 4 
gambe in metallo, slitta in filo, 4 razze pirami-
dali girevoli, 4 gambe in legno, 5 razze su ruote,  
5 razze su ruote attrezzata con tavolino girevole 
e vassoio porta borse.

Extension of the family.
On the same frame, it is possible to install: 4 me-
tal legs, wire sled, 4 swivel pyramidal spokes, 4 
wooden legs, 5 spokes on wheels, 
5 spokes on wheels fitted with swivel table and 
bag holder tray.
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Un ambiente 
accogliente e raffinato, 
di quelli capaci di dare 
vita a relazioni di valore.

portrait #5

A welcoming and 
refined environment 
capable of engendering 
valuable relationships.

sophisticated



67 6867 68



69 70

Saint Barth è una famiglia composta da poltrona, 
divano a 2 posti e divano a 3 posti, dalle forme 
morbide e arrotondate che si staccano da terra 
su di una struttura metallica. Le finiture spaziano 
dai tessuti alle pelli, dando personalità agli interni 
che arredano.

Saint Barth is a family comprising armchair, 
2-seater sofa and 3-seater sofa, with soft and 
rounded shapes elevated by a metal structure. 
The upholstery ranged from fabric to leather, gi-
ving personality to the interior to furnish.

Saint Barth
Design Stefano Gallizioli
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Divina è una sedia imbottita in poliuretano schiu-
mato, che si può personalizzare nella finitura del 
rivestimento, scegliendo tra tessuti e pelli, e nel 
basamento: dalla base a 4 gambe in legno o me-
tallo, fino alla base a croce e a 5 razze su ruote. 

Divina is a padded foamed polyurethane chair, 
which can be customized as far as upholstery 
- fabric or leather - and base: - 4-leg wood or 
metal base, cross-shaped base and 5-spoke on 
casters. 

Divina
Design Estel R&D
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portrait #6

Il design prende vita, 
si fa protagonista 
con la sua presenza 
architettonica, ricca  
di dettagli sartoriali.

Design comes to life, 
becoming the protagonist 
with its architectural 
surroundings full of 
sartorial details.

architectural



79 80

Tua è una famiglia di poltrone direzionali e visi-
tatore composte da una struttura in multistrato 
curvato rivestito in pelle nella parte esterna e da 
elementi in schiumato sempre rivestiti in pelle 
nella parte interna. L’ergonomia è garantita dal 
meccanismo di regolazione syncro.

Tua is a family of armchairs for executive set-
ting and waiting areas, made up of a curved le-
ather-upholstered plywood structure on the out-
side and leather-upholstered foam elements on 
the inside. Ergonomics is achieved by the syn-
chro-adjustment mechanism.

Tua
Design Josep Lluscà
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Tulip è una famiglia di poltrone direzionali a mo-
noscocca, ideali anche per aree di attesa e sale 
riunioni grazie alla scelta tra tre altezze di schie-
nale diverse. Il meccanismo basculante garanti-
sce il giusto comfort.

Tulip is a family of single-body armchairs for exe-
cutive settings and for waiting areas and mee-
ting rooms; three different back height options 
are available. The tilting mechanism guarantees 
the right comfort.

Tulip
Design Estel R&D
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Lo schienale di Embrasse office chair è dispo-
nibile in tre altezze diverse, e la sua lavorazione 
trapuntata in pelle o tessuto rende merito alla 
maestria artigianale. I basamenti a 4 razze, in 
alluminio lucido con puntali, o a 5 razze, in allu-
minio lucido, e su ruote, la riportano a un’idea di 
ufficio elegante e ricercato. L’ergonomia è data 
dai meccanismi di regolazione autofit.

The back of the Embrasse office chair is available 
in three different heights, and its quilted leather 
or fabric upholstery embodies the best of craft-
smanship. The 4-star polished aluminum base 
with protective tips, or 5-star polished aluminum 
base, or casters bring to mind an elegant and 
refined office settings. Ergonomics is ensured by 
the self-fit adjustment mechanisms.

Embrasse  
Office Chair
Design Jorge Pensi
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Versione Lounge della grande famiglia Embrasse, 
riconoscibile dal forte spessore del sedile e dalle 
due diverse altezze dello schienale. Il basamento 
può essere in tubo conificato o su piastra.

Lounge version of the rich Embrasse family, re-
cognizable by its thick seat and two back hei-
ghts. The base can be mounted on a conical 
tube or on a plate.

Embrasse  
Lounge
Design Jorge Pensi
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Poltrona per aree lounge composta da una 
scocca in poliuretano e da un cuscino riportato, 
rivestito dello stesso tessuto. La base a 4 razze 
è in alluminio verniciato nero.

Armchair for lounge areas made of a polyuretha-
ne body and matching cushion. The 4-star base 
is in black painted aluminum.

Shell Lounge
Design Claus Breinholt
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Alumina è una famiglia di sedute per l’ufficio di-
sponibile con la base a 5 razze su ruote, base a 
4 razze su puntali o con slitta. Il design di memo-
ria storica e materiali nobili che la compongono - 
alluminio e pelle - la rendono il giusto arredo per 
gli uffici direzionali, ma anche per sale riunioni e 
d’attesa. 

Alumina is a family of office chairs available with 
a 5-star base on casters, or a 4-star base with 
protective tips or sled. The historical design and 
noble materials - aluminum and leather - make 
Aluminia the right furniture for executive offices, 
as well as for  meeting and waiting rooms. 

Aluminia
Design Estel R&D
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UniQa

UniQa è una sedia dedicata ad ambienti dire-
zionali o spazi operativi di prestigio. La solida 
struttura in pressofusione di alluminio forma un 
segno grafico armonico che sostiene lo schiena-
le regolabile in altezza, rivestito in pelle o tessuto.  
Il meccanismo syncro progettato ad hoc garan-
tisce comfort ed ergonomia.

UniQa is a chair ideal for executive and elegant 
office settings. The solid die-cast aluminum 
structure forms a harmonious graphic shape 
that supports the height-adjustable backrest, 
upholstered in either leather or fabric. 
The synchro mechanism designed ad hoc gua-
rantees comfort and ergonomics.

Design Favaretto & Partners
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portrait #7

Il ritratto di un nuovo 
concetto di spazio  
aperto di lavoro,  
con arredi dalle forme  
e dai colori solari.

The portrait of a new  
open work space 
concept, with 
furnishings in playful 
shapes and bright colors.

happiness
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Famiglia di sedute caratterizzate dallo schiena-
le  interamente tappezzato e dal sedile che inte-
gra al suo interno il meccanismo syncro autofit.  
La gamma include sedute operative, visitatore e 
attesa.

Family of seats characterized by a fully uphol-
stered back and a seat containing the synchro 
self-fit mechanism. 
The range includes chairs for office, lobby and 
waiting room settings.

Now
ADP design
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Jump è una linea di pouf composta da 3 forme 
curvilinee indipendenti che si combinano tra di 
loro. Un elemento rimovibile funge, nella dimen-
sione più grande, da piccolo schienale.

Jump is a line of poufs made up of 3 indepen-
dent curved shapes that can be combined with 
each other. In the larger size, the removable ele-
ment can also serve as a small backrest.

Pouf Jump
Design OIL Design Lab
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Easy-B è una famiglia di sedute da ufficio ope-
rative e visitatore, che permette di arredare un 
ambiente completo mantenendo la stessa linea 
stilistica: dalle postazioni di lavoro alla zona di at-
tesa. La struttura in plastica dello schienale può 
essere rivestito in tessuto o rete traspirante, per 
garantire il giusto sostegno lombare. Il design e il 
meccanismo syncro autofit rendono Easy-B con-
forme alle più restrittive norme sull’ergonomia.

Easy-B is a family of office and lobby chairs, whi-
ch allows completely furnishing a given large-sei-
ze environment in the same style: from worksta-
tions to the waiting area. The plastic structure 
of the backrest can be upholstered with brea-
thable fabric or mesh, to ensure the right lumbar 
support. Design and synchro self-fit mechanism 
make Easy-B compliant with the most restrictive 
ergonomic standards.

Easy-B
ADP design
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Easy-B è disponibile anche nella versione con 
sedile in rete portante. Questa soluzione rende 
la sedia totalmente traspirante.

Easy-B is also available in the version with sup-
porting mesh seat. This solution makes the chair 
totally breathable.
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Modo è una sedia operativa dal telaio dello schie-
nale in plastica lucida che può essere tappezza-
to in rete o completamente rivestito in tessuto.  
Il sedile è composto da un’anima portante in 
multistrato di legno con un’imbottitura in schiu-
mato a freddo.

Modo is an office chair with a shiny plastic 
backrest frame that can be upholstered in mesh 
or in fabric. 
The seat is made up of a multilayer load-bearing 
wooden core covered by cold foam padding.

Modo
Design Baldanzi & Novelli
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Lo schienale è in rete Confort o trapuntata in tes-
suto o pelle. La base è disponibile nella versione 
poliammide oppure in alluminio. Le ruote piroet-
tanti autofrenanti ø65 sono in gomma morbida o 
dura. Il meccanismo Syncro permette di regolare 
la profondità della seduta di 60 mm in 6 posizio-
ni, la tensione dello schienale e dispone di tra-
slatore con bloccaggio antishock, in 3 posizioni 
differenti.

The back is available in comfort mesh or quil-
ted in fabric or leather. The base is available in 
the polyamide or aluminum version. The ø65 
self-locking swivel casters are made of soft or 
hard rubber. The synchro mechanism allows 
adjusting the 60 mm seat in 6 positions and the 
backrest tension, and is fitted with a side-shift 
with anti-shock lock that can be adjusted in any 
of 3 positions.
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Self è una sedia operativa di ultima generazione 
dove il movimento syncro tra sedile e schienale è 
garantito da un sistema di leve, fulcri e molle, par-
te fondamentale della struttura portante in propi-
lene caricato a fibra. I braccioli sono dotati di un 
giunto sferico che permette la sua regolazione in 
inclinazione e in rotazione.

Selfie is a latest generation office chair whose 
synchro seat-back operation is provided by a 
system of levers, fulcrums and springs, which 
is a core element of the load-bearing fiber-loa-
ded propylene structure. The armrests include 
a ball joint that allows adjusting inclination and 
rotation.

Self



123 124123 124



125 126

Sgabello da banco o tavolo alto, con base a slit-
ta in filo di metallo Ø 12 mm verniciato bianco o 
nero. Light, per forma e per peso proprio, è agile 
e versatile.

Bench or high table stool, with Ø 12 mm me-
tal wire sled base in white or black varnish. For 
shape and weight, Klejn is an agile and versatile 
element.

Light
Design Thomas Pedersen

126



127 128

Famiglia di sedute operative e direzionali compo-
ste da un telaio monoscocca in propilene e tap-
pezzato in rete portante Rice Grain. Riconducibile 
ad un design di memoria storica, è caratterizzato 
dall’utilizzo di materiali tecnologici innovativi, da 
una presa maniglia integrata e da un meccanismo 
basculante di dimensioni contenute.

Family of office and executive chairs composed 
of a single-body propylene frame upholstered 
in rice grain load-bearing mesh. Leveraging a 
historical design, the chair makes use of inno-
vative technological materials, and features an 
integrated handle grip and a small tilting mecha-
nism.

Aria
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UP è uno sgabello che oscilla lievemente e lascia 
il corpo libero di appoggiarsi e adattarsi in movi-
mento, pur restando in piedi. L’altezza regolabile 
permette di utilizzarlo sia con le classiche scrivanie 
che su postazioni sit-stand, sia su banconcini. La 
seduta rivestita in tessuto è in poliuretano.

Leo is a stool that oscillates slightly, allowing 
the body to freely lean and adjust while moving, 
while remaining standing. The adjustable height 
allows this stool to be paired with classic desks, 
sit-stand stations or on counters. The polyu-
rethane seat is fabric-upholstered.

UP
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Una sedia operativa, caratterizzata dallo schienale in 
polipropilene con trama a griglia per l’areazione della 
schiena, con la possibilità di agganciare un cuscino 
imbottito e rivestito in tessuto. Il meccanismo di re-
golazione syncro autofit è nascosto nel sottosedile 
e regola automaticamente la tensione dello schie-
nale in base al peso della persona. La possibilità di 
assemblare e disassemblare la sedia senza uten-
sili la rende perfetta anche per l’home office.

An office chair comprising a polypropylene 
backrest with grid texture for proper back ven-
tilation, and the possibility of adding a padded 
and fabric-covered cushion. The synchro self-fit 
adjustment mechanism is hidden in the under-
seat and automatically adjusts the backrest ten-
sion, according to the user’s weight. The chair is 
perfect for office settings, since it can be assem-
bled and disassembled without tools.

Hyla
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Una famiglia di sedute operative e visitatore con 
telaio in plastica bianca o nera, schienale in rete 
o tessuto e meccanismo Syncro per la regola-
zione di seduta e schienale. Le sedute sono di-
sponibili su diverse basi: con quattro gambe, su 
slitta o su ruote.

A family of office and lobby chairs with white or 
black plastic frame, mesh or fabric back and 
Synchro mechanism for seat and back adjust-
ment. The seats are available on different bases: 
with four legs, on sled or on casters.

First
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portrait #8

Uno spazio che è  
libertà compositiva,  
in cui convivono isole  
di concentrazione  
e momenti di 
collaborazione. 

Space that is 
compositional freedom 
and in which gathering 
areas are meant to 
promote and enhance 
teamwork. 

freedom
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Una postazione di lavoro racchiusa da pannelli rive-
stiti in tessuto fonoassorbente, per trovare comfort 
e privacy anche all’interno di ambienti open space. 
I ripiani sono elettrificati e consentono di lavorare 
con tutti i supporti elettronici e la giusta concen-
trazione.

A workstation enclosed by panels covered in 
sound-absorbing fabric, to find comfort and 
privacy even in open-space environments. The 
shelves are pre-wired and allow using all electro-
nic media and working with the right concentra-
tion.

Workstation
Design Estel R&D
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Gli Screen panels sono pannelli in tessuto, che 
danno forma allo spazio dividendolo in diverse 
aree funzionali; assorbono il suono, generando 
spazi riservati.

Screen panels are fabric-upholstered, and give 
shape to surrounding spaces by dividing them 
into different functional areas; they absorb sound 
and create reserved spaces.

Screen panels
Design Estel R&D

150



151 152

Tavolini More con struttura 
in metallo verniciato carbon 
glacé e piano in vetro retro-
laccato Brown.

More cofee tables with car-
bon glacé powder coated  
structure and back-lacque-
red glass top.
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Un perimetro fonoassorbente rivestito in tessuto 
che definisce uno spazio semichiuso dove poter-
si isolare e concentrare sul proprio lavoro, o per 
collaborare senza disturbare ed essere disturbati. 
Il tavolo allungabile permette di lavorare in due o 
più persone e di avere a disposizione l’elettrifica-
zione per la ricarica dei device. Si racchiude così 
uno spazio nello spazio per creare attimi di pri-
vacy all’interno di spazi condivisi.

A sound-absorbing perimeter covered in fabric 
that defines a semi-closed space where you can 
isolate yourself and concentrate on your work, 
or to team-work without disturbing and being 
disturbed. The extendable table allows working 
in teams of two or more colleagues, and have 
access to power to charge devices. This is how 
a space is enclosed within a space to create pri-
vacy within shared settings.

Chat sofa
Design Estel R&D
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Sistema di divani composto da poltrone e diva-
no a 2 posti sollevato da terra da piedini in me-
tallo verniciati carbon glacé. La robusta struttura 
in multistrato di betulla, imbottito da schiuma a 
diversa intensità sono testimoni di qualità del 
comfort nel tempo.

Sofa system consisting of armchairs and 2-sea-
ter sofa raised from the ground by glazed char-
coal color metal feet. The sturdy birch plywood 
structure, padded with foam of varying intensity, 
testify to the quality of comfort over time.

Steve
Design Estel R&D
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Kendo è una famiglia di sedute conferenza ver-
satile e disponibile in varie versioni: con e senza 
braccioli, su ruote, con sedile ribaltabile. Per que-
sta profondità di gamma Kendo è particolarmen-
te adatta agli ambienti di lavoro e per la collettività, 
alle sale conferenze e a progetti contract. È for-
mata da un telaio metallico con seduta e schiena-
le in plastica, e si può impilare agevolmente sia in 
verticale che in orizzontale. 

Kendo is a family of versatile conference room 
chairs available in different versions: with and wi-
thout armrests, on casters and with folding seat. 
Thanks to its rich range, Kendo is particularly 
suitable for office and public settings, as well as 
for conference rooms and commercial projects. 
It consists of a metal frame with plastic seat and 
back, and can be easily stacked both vertically 
and horizontally.

Kendo
Design Angelo Pinaffo
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Pochette è l’evoluzione innovativa, pieghevole e 
confortevole del classico pozzetto, tipico di aree 
comuni e sale conferenze. Forme minimali in cui 
si possono integrare una tasca laterale porta 
documenti, una tavoletta scrittoio ribaltabile e le 
porte usb con battery pack.
Caratteristica è la sua estrema leggerezza. La 
schiena elastica priva di inserto metallico conno-
ta Pochette per alto comfort e qualità funzionale.
In più, essendo pieghevole, può essere richiusa 
e stoccata in poco spazio.

Pochette is the innovative, foldable and comfor-
table evolution of the classic armchair, typical of 
common areas and conference rooms. Minima-
list shapes to which you can add a side pocket 
for documents, a folding writing tablet and USB 
ports with battery pack.
Its extreme lightness stands out. The elastic 
back without metal insert distinguishes Pochette 
for its high comfort and functional quality. Fur-
thermore, being foldable, the chair can be folded 
up and stored in small spaces.

Pochette
Design Favaretto & Partners
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Il punto di forza di Roota sta nella possibilità di 
essere ripiegata e stoccata in poco spazio, con 
un semplice meccanismo manuale. Allo stesso 
modo, queste poltrone si possono agganciare 
tra loro con grande facilità, creando in poco tem-
po una sala convegni perfettamente allestita e 
confortevole, grazie alle cinghie sul sedile e sullo 
schienale.

The strength of Roota lies in the possibility of 
being folded and stored in small spaces, with 
a simple manual mechanism. At the same 
time, being equipped with straps on seat and 
backrest, these armchairs can be easily con-
nected to each other, creating in a short time a 
perfectly equipped and comfortable conference 
room. 

Roota
Design Buzzati & Rocchi
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Cameo è una sedia versatile e moderna per spa-
zi collettivi e condivisi, sale riunioni e d’attesa, 
zone congressi e aule. È disponibile in molteplici 
colorazioni, in plastica o con rivestimento in tes-
suto. Che la si scelga in versione cantilever, a 
slitta chiusa o a 4 gambe, questa seduta si può 
sempre impilare per una migliore razionalizzazio-
ne degli spazi.

Cameo is a versatile and modern chair for col-
lective and shared spaces, meeting and waiting 
rooms, as well as for congress areas and clas-
srooms. It is available in multiple colors, in plastic 
or with fabric upholstery. Whether you select the 
cantilever version, or one with a closed sled or 4 
legs, this seat can always be stacked for a better 
rationalization of spaces.

Cameo
Design Favaretto & Partners
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Verso è una sedia versatile, perfetta in ogni am-
biente grazie alle sue linee semplici e alla rete a 
maglia che dona comfort alla seduta. 
Si può scegliere sia la base a cantilever che con 
quattro gambe in metallo, con o senza bracciolo.

Verso is a versatile chair, perfect in any envi-
ronment, thanks to its simple lines and mesh 
network, which make it extremely comfortable. 
You can choose either the cantilever base or the 
version with four metal legs, with or without armrest.

Verso
ADP design
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